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Ouasbra KacsimoBa
Kadenpa ob1miero v cpaBHUTEITHPHO-UCTOPHUISCKOTO SI3EIKO3HAHIS
Bamkupckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 JIECA B S3bIKOBOU KAPTUHE MIPA
(HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O U ITOJIBCKOI'O A3bIKOB)
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CraThs IOCBSILIEHA BA)KHON TeMe: croco0aM BBIPaKEHHSI KapTUHBI MUPA B A3bIKE.
B coBpemMeHHBIX HCcCleIoBaHHAX UCIIOIB30BAHUE TEPMUHOB «00pa3a MUpa» U «KapTHHA
MHpay ABISIETCSI OYeHb aKTYaJIbHBIM M 37I000THEBHBIM. SI3bIK TECHO CBSI3aH C MBIIILIC-
HHUEM, XOTS U HE TOXKJECTBEHEH eMy. KakpIil 361K UMEET CBOW COOCTBEHHBIN CIIOCO0
BBIPAYKEHHS BOCHPUATHS OKPYXKAIOIEH NeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIM 3aKIH0YaeTCs
B HAIlMOHAJIBHO-CTIEU(UIECKON CHCTEME B3TJIISI0B, OOIIMX IS BCEX €r0 HOCHTEIEH.
3T0 IPUBOAUT K (HOPMHUPOBAHUIO YHUKAILHON HAIMOHAILHOH SI36IKOBOW KapTHHBI MHpa,
oO1Ielt 1715t BCero 1aHHOTO COOOIIEeCTBa.

Cr0BO «iec» 3aHMMaeT Ba)KHOE MECTO B HAIlIEM CO3HAHHH, OHO PEaIM3yeT YHUBEp-
caJIbHOE IIOHATHE MPUPOABI U UMeeT OJIM3KUe 3HAYEHUS B PYCCKOH U MOJIbCKOM A3bIKOBBIX
KapTHHAX MHUpa. DTU 3HAYEHUS — «TEPPUTOPHS], 3apOCIIasl IEPEBbIMUY», KHEKOE KUBOE
CYILIECTBOY», «CTPOHUTENBHBIN MaTepuam. [1o3ToMy cloBo «iec» UMeeT O4eHb OJIU3KYI0
COYETAaeMOCTh B 3THX POJICTBEHHBIX SI3bIKAX.

Cpenu KOHLENTYalbHO BAXHBIX JUISL JHOOOr0 OOIIEHAIMOHATIBHOTO S3BIKOBOTO
CO3HAHUS SBJICHHH 0CO00 BBIJCISIFOTCS T€, KOTOPHIE CBA3aHBI C PACTUTEIEHBIM MHPOM.
[IpencraBienue o CA0KUBIIEMCS B CO3HAHUU JIFOJEI MUPE PACTEHU, COITyTCTBOBABILEM
YeJI0BEUECTBY Ha BCEM MPOTSDKEHUH €T0 HBOJIOIUH, W3aBHA MIPUBIIEKAJIO BHUMAaHHE
nccnenosatenei. HeoqHOKpaTHO 0TMeEYanock, 4To y JIFo/Iei ¢ pacTeHUIMH ObUTH 0COObIe
OTHOIICHHSI, KOTOPBIE OTPA3MUINCh M 3aKPENHIINCH B (OJBKIIOpE, SA3bIKE U apTedaKTax
KyJnbTypbl. THIUBUyalIbHBIE BIICUATIICHHUSI U KOJUIEKTUBHBIE MU(OIOTHYECKHE TIPEe/-
CTaBJICHUSI TIOCITYKHJITH OCHOBOH JUTsi ()OPMUPOBAHHUS JIEKCHUUECKUX 3HAYSHNH CJIOB, CUH-
TaKCUYECKOW COUETaeMOCTH CJIOB U — B UTOTE — A7 (POPMUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIINX
SI3BIKOBBIX KOHLIENTOB, 0003HAYAIOINX MUP pacTeHuil. Jlec kak NpUpoaHOE SBICHUE
W371aBHA CONPOBOKAACT JIIOACH BCIO )KU3HB, SIBISSICH CPeoil OOMTaHUS U UCTOYHHKOM
Pa3HOOOPA3HBIX 3aHIATHIA: MIIAJICHIIA YKIIAbIBAJIN B ICPEBSHHYIO KOJIBIOEIb, a ITOCIIETHIM
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IPUIOTOM YeJloBeKa OblIa JiepeBsiHHas 1oMoBHHA (Ipo0). IloaToMy 3TO €I1OBO aKTHBHO
ynoTpedisieTcs B peyH, sIBISIETCSI MHOTO3HAUHBIM U 00J1a/1aeT O0raThiM acCOIMaTHBHBIM
1 KOHHOTaTUBHBIM (poHOM. OHO BXOJHUT B OTPaHUYEHHOE YHCJIO CJIOB, BBI3BIBAIOIINX
HaubOounee spkue oopassl [[lonosa, Crepuun 2001, 58].

Jlec Bcerna urpai BaxHyIo poiib B )KM3HH CIIaBIHCKUX HApoaoB. JlepeBo (kak «rpes-
CTaBHUTEIb Jieca) B A3bIYECKOM MH(DOJIOTHH SBISUIIOCH CUMBOJIOM Ku3HU. Y A.H. Ada-
HacheBa Mbl HAXOJUM CIIEIYIOIINE CIOBa O «JepeBe-BelIuKaHe»: «JlokaeBbie Ty4uH,
MOTEeMHSIONME HEOECHBIN CBOJA IMIMPOKO PACKUHYTOIO ¥ MHOTOJMCTBHCTOIO CEHBIO,
B IiTyOouaiiieli, He3anaMsITHOM IPEeBHOCTH OBUIM YHOAOOJICHBI AepPEeBY-BEIUKaHY, BET-
BH KOTOPOTO OOpamieHbl BHA3 — K 3eMJI€, @ KOPHU MPOCTUPAIOTCS JI0 CAMOTO BBICOKOTO
Heba» [Adanacee 2006, 304]. PaznudHbBIC MPEICTaBICHHS O IepPeBE 3aUKCHPOBAHEI
B Pa3HBIX MHIOEBPONEHUCKUX s3bIKax. J[epeBo B IPEBHOCTH CYMTAIOCH BMECTHIINIIEM
Iy MJIM TyXOB (KaK ropa Wix BOJa), COOTHOCHIIOCH C TAKMMH 3HAUCHUSAMH, KaK «My3bl-
Ka, FapPMOHUSL, TIOPATOK», «UYyH0, BOILIEOCTBOY, «BPEMSD», «KU3HBY, CMEPTDY, OTOHbY
[MakoBckuii 1996, 135-141].

B nocnenHee Bpems B pycCKO# JIMHTBUCTHKE HCCIIEA0BAHNE 3HAYCHHUS CIIOBA BENIETCS
C OIOPOil Ha MOHATHE KOHIENT. DTO IMO3BOJISIET O0Jiee MOJHO IO CPAaBHEHHUIO C KOMIIO-
HEHTHBIM U CEMHBIM aHAJHM30M 3HAYCHHS CJIOBAa OCMBICIHUTH Pa3HOOOpPa3HBIC OTTCHKH
3HAYCHUS U OCOOCHHOCTH YMOTPEOJICHHUs CIIOBA. YUUTHIBAaHHE CHOc00a COeIUHCHHS
CIIOBA C APYTMMHU UMCHAMH SIBIISICTCS BaXKHBIM, TaK Kak MO3BOJIACT CYJHUTh O CTCIICHH
65M30cTH OOBEKTOB B HAIIEM IPEJICTaBICHUH. PaccMOTpeHne B COBOKYITHOCTH 00beMa
JIEKCHYECKOT0 3HAYEHUS CJIOBA U JIEKCUYECKOW COYETAEMOCTH TO3BOJIIET YyTOYHUTH
MIpeICTaBIEHUS O KOHIENTE U JEKCHYECKOM 3HaUYE€HWH COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA,
B TOM 4HCJie OOHAPYXHUTh HE OTMEUEHHBIE B CJIOBAPSX OTTEHKH cMbIcia. HeoneHumyto
HOMOILb B aHAJIN3€ JIEKCHUECKOro 3HAYEHUs CJIOBA OKa3bIBAIOT HAllMOHAIBHBIE KOPITyca.
Bonbioe xommuectBo nmpumepoB (B HarponansHOM KopIryce pyccKoro si3blka Jekcema
nec ynotpebdnena 16936 pa3z), mpeaocTaBiIseT UCCIEA0BATEN0 00raThle BO3MOKHOCTH
JUIs aHAJHM3a 3HAYCHUS M ynoTpeOieHus cinosa. [Ipumepsl 1 HAIIeH cTaTbH B3STHI
u pycckoro (HKPS) u monsckoro (HKIIA) HanmoHambHBIX KOPITYCOB.

OcHOBHOE M TPSIMOE 3HAYEHHE CJIOBA JIEC 0 JAHHBIM CIOBapel — *JAepeBbs, CTO-
SIIME Ha KOPHIO, a TAaKXKe IMPOCTPAHCTBO, OOMIIBHO 3apocliee JepeBbsiMu’. B cioBape
HE pa3/esieHbl ABa Pa3HBIX CMBICHA: 1) COBOKYMHOCTH JEPEBHEB U 2) TEPPUTOPHS, HA
KOTOPOI1 ITPON3PaCTAIOT AEPEBbS, T.K. M3-3a OHTOJIOTHYECKON CMEKHOCTH 3THX SIBICHUH
(IpoCTpaHCTBO — MHOKECTBO JIEPEBLEB HA HEM) B HAIIIEM CO3HAHUM OHHM OYCHb OJIM3KH.
Bropoe 3HaueHwue, npecTaBICHHOE B CIIOBApE, — CPYOJICHHBIC IEPEBbs KaK CTPOUTEIh-
HBIH, TIOJICIOYHBIN U T.II. MaTepuai’. DTO BTOPOE 3HAYCHHE SIBJISETCS TIPOU3BOIHBIM
U TIEPEHOCHBIM, TUII IepeHoca — metoHumus [MAC, 111, 176].

LleHTpOM KOHLIENTA JIeC ABJSETCS 3PUTEIBHOE U CIIyXOBOE IIPEICTaBICHHE O Jie-
HOTaTe — COBOKYIIHOCTHU JI€PEBLEB. DTH KOMIIOHEHTHI SAEPHOTO 3HAUYEHHS PETrYJISIpPHO
peanu3yroTcsi B KOHTeKcTax. [IpenMeTHbIN (eHOTaTUBHBII) 00pa3 jeca mpeacTaBieH
B PYCCKOM U IOJBCKOM S3bIKOBOM CO3HAHUH KaK COBOKYITHOCTB JIEPEBbEB — JIMCTBEHHBIX
U XBOMHBIX, YTO TUIIUYHO JJIsl CPEAHEH MOJIOCHL:

Plaza nad Battykiem to iglasty las parawanow [Szlendak 2005, online];
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Ocobenno docmanocs cocHogbiM U 0y606bim lecam Ha 3anade [loomockoswsi [Ope-
xuH 2003, online].

Mepeonoruyeckas XapaKTepPUCTHKA Jieca 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO 3TO SIBIICHHE
YJICHUTCS Ha OT/CNIbHBIC O0BEKTHI — JIEPEBbhSI, & CAMO OHO B CBOKO OUYepelb BXOIMT B MO-
HSTHE «PACTUTENBHBIN MUD, QIopay; Jr000I JIec IeMTUTCs Ha BHEITHIOK 4acTh (OITyIIKa)
Y BHYTPEHHIOIO (4aia, 1e0pu), B I3bIKOBOM CO3HAHMU OTMEUEHBI OTACIbHBIC MyCThIC
YYaCTKH — IOJISTHBL. BO3MOKHO JIeNieHne «II0 TOPU3OHTAII»: TI0YBA — CTBOJIBI — KPOHA.
TakcOHOMUYECKHH KJIace (POIO-BUIOBAsI HEPAPXHUsl) BBITISIUT TaK: JIEC sBIETCS 0000-
IICHHBIM Ha3BaHUEM JUTS Pa3HBIX BHJIOB 3TOTO SIBJICHUS, KOTOPBIE PA3IMYAIOTCS 110 MECTY
HaxoXxaeHus (ypema), pasmepy (poia), mo MecTy U pa3Mepy (KOJIOK), IO THITY IePEBbEB
(ny0paBa, 6op). TunuuHoe PyHKIIMOHUPOBAHUE UMEHH CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU CY-
[IECTBOBAHMS CaMOT0 OOBEKTA: JIEC PACTET, JeC TOPHT, JeC BhIpyOaroT, Jieca Caxaror,
u3yyaroT u 1p. Jlec umeer onpeneneHHy0 CTpYKTypy (TYCTOH, peaKuii):

Stoneczne plamy tanczyly na pniach. A potem las rzedniaf [Mandalian 2009];

Hac se3nu kyoa-mo na menezce, a 60Kkpye 0opoau cmosi 2ycmotl iec, KOmopblil Ka-
3ancs Ham 3a2adounsvim [ Apxumosa 1996].

B croBapHO# neUHUIINY UMEETCsi HAMEK Ha ITOHSITHE COBOKYITHOCTH («TEpPUTO-
pusi, TIOpocIas JIeCOM»), T.€. JIeC B HAaIlleM CO3HAHUU MPEJICTABICH KaK HEYTO €IUHOE.
THUITUYHBIM JIJIS PYCCKOTO U MOJIBCKOTO HAIIMOHAIBHBIX CO3HAHUI SIBIISCTCS MTPEACTABIIC-
HUE O PACTUTEIILHOM MHpPE BOOOIIIE 1 O Jiece KaK O SIUHOM )KUBOM OpPraHH3ME, B UCM-TO
MOJJOOHOM YEJIOBEKY, B YACTHOCTH:

Tutaj las schodzit az do brzegu... [Zandarska-Ochnik 2008];

Jlec, namsce om uenosexa, cmai omcmynams, a 600pbvl, yxo0s 8ce daivuie u Odib-
uie, OKazanucy 6 camulx enyxux yauooax [isanos 2004].

Oto e Mudonornyeckoe MpeacTaBicHne 0OHapyKUBAETCs B TIOCIIOBHIIAX, TIOTO-
BOpKax, 3arajikax: Jlec no monopuuyy e niavem.

Jlec B HaIMOHATLHOM CO3HAHUH PYCCKHUX M TIOJITKOB MIMEET KOJIMYCSCTBEHHBIC TTapa-
MeTpHI (OO0JIBIION, MaIEHBKHH):

Natomiast tuz za glownq ulicq znajduje si¢ maty las [Wolnik 2007, online].

Jlec ucuucnsiercs rekrapamu: B HulHewHeM 200y 8 pecnydiuke HAMe4eHO nOCaount
mpu ¢ nOI08UHOU mulcayu eekmapos jneca [Anexcees 1953, 4].

Y 000uX HAPOIOB JIEC SIBISIETCSI 00BEKTOM ICTETHYCCKON, SMOIIMOHAIBHOM OLICHKH
WJIM OTHOUICHUSI:

Widzqc podwtadnego dopytuje: ,, Lubicie las sierzancie? ” [Solska 2000, 61];

A nrobaro nec, nec — smo mos cmuxus [Cotamkos 2003];

B necy ececoa unmepecno [ Tuxomupos 2002].

Taxum oOpa3oM, repednciieHHbIe OTTEHKU 3HAYCHHH, peai30BaHHbIC B CIIOBOCOYE-
TaHUSIX, SIBJISIOTCS YaCThIO KOHIENTa «PacTUTENbHBIN MHUP», OHU OTPAXKAIOT MPE/ICTAB-
JICHUS O JIECe U BO MHOTOM OOYCIIOBJICHBI COILIHAIBEHBIM H KyJIbTYPHBIM (DOHOM KOJUICK-
THUBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HaHMUs. SI3bIKOBast MOJICIIb ICHCTBUTEIHLHOCTU — 3TO Pe3yJIbTaT
OCMBICIICHUS] MUPOTIOPSIJIKA KOJUIEKTUBHBIM HAPOJIHBIM CO3HAHHEM, pe3yJIbTaT OCO3HAHUS
3HAYUMOCTH COCTABIISIFOIIUX MHUPA U UX B3aUMOOTHOIICHHI B KYJIbTYPHO-HUCTOPUIECKOM
KoHTeKcTe. [Inpokuii aHaIU3 3HAYEHHS CJIOBA U €T0 YIOTPEOJICHUS MO3BOJISET Pacilu-
PHTB MPEJCTABICHHE O MECTE TOTO WIIM MHOTO SIBJICHUSI B OOILCH KapTHHE MUPA.
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Summary

THE IMAGE OF THE FOREST IN THE LINGUISTIC PICTURE
OF THE WORLD (ON THE BASIS OF POLISH AND RUSSIAN)

This article is devoted to the basic theme ,,The ways of expressing the picture of the world
in language”. In modern research, the usage of the expressions “the world image” and “picture
of the world” is very urgent and topical. Language is closely connected with thinking, though is
not identical with it. Each language has its own way of the expression of surrounding reality which
is expressed in general national and specific systems of views for all its speakers. This leads to
the formation of the unique national linguistic picture of the world, common for the whole
community.

The word “forest” occupies an important place in our consciousness; it implements a generic
meaning of “nature” and has similar meanings in Russian and Polish linguistic pictures of the world.
There exist some meanings of this word in Russian and Polish: a terrain overgrown with trees,
a certain living creature, and construction material. Thus the word “forest” has an identical combi-
nability in the related languages.



